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ՆՈՐԱՅՐ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍ ՊՈՂԱՐԵԱՆ, Մայր Ցուցակ
ռագրաց Սրբոց Յակոբեանց: Բ. հատոր, Երու-

ձե_
սաղէմ 1953, փոքր 40, էջ Ը 293:

Ցուցակիս Ա. հատորը կազմեց եւ հրա.
տարակեց Արտաւազդ արքեպիսկոպոս Սիւր_մէեան խորագրիս տակ. <<Մայր Ցուցակ
հայերէն ձեռագրաց Երուսաղէմի Սրբոց Յա-
կոբեանց վանքի>>. Վենետիկ 1948 (գրախօ-սուած Հանդ. Ամս. 1950, էջ 235-241):Այն տեղ ցուցակադրուած էին 1-140 ձեռա--գիրները. Այժմ, Բ. հատորիս մէջ, Պողա-րետն շարունակելով ցուցակագրութիւնը,կու տայ Թ. 141-240 ձեռագիրներուցակը: ցու-

Երուսաղէմի այս Հաւաքածոյքի ցուցակը
լիակատար ընծայելու համար,
ըլլար, եթէ Պողարեան Սրբազան Թ.

լաւ պիտի
ձեռագիրներու ցուցակագրութիւնը

1-140
քննէր եւ պակասները լրացնէր Բ.

վերա-

սկիզբը. վասն զի հանգուցեալ
հատորին

գիրը պատեհութիւնն չէր ունեցած
ցուցակաւ

րաքննութիւնը անձամբ կատարելու.
այդ վեւ

կապէս Թ. 140ի լրիւ ցուցակագրելու:
յատ_

Եւորովհետեւ այդ ձեռագրին բովանդակու-թիւնը կարեւոր է, ցանկալի էր որ Բ. հա-տորը սկսէր ա՛յս թիւով:
Պողարեան համառօտախօս է ձեռագիր-ներու նկարագրութեան մէջ. բայց լայնօրէնցուցակադրած է առ հասարակ բովանդա.-կութիւնը, նոյն իսկ տալով մանր բնագիր-ներ:

հատուածներու
Ցաւալի է, որ տեղ տեղ զանց առած է

սկզբնաւորութիւնը: Խրտեւցուցիչ են փոխանակ թղթահամարներու՝
իջահամարներու, նաեւ սիւնահամարներու:գործածութիւնը, մասնաւորապէս Թ.մէջ, որ չորս հատորի բաժնուած՝ հայկաւ

154ի

ՍՆԺԵ
կան իջահամար կը կրէ եւ կը հասնի մինչեւ

1208
(2415), որ թղթահամարով պիտի

որուն
տար թուղթ. եւ Թ. 157ի Բ. մասը,
(թղթահամարով

սիւնահամարը կը բարձրանայ 878ի
Նկատի

պիտի ըլլար 220 թուղթ) -
ձեռագիրներու

առնելով, որ Ս. Յակորեանց
ըէն թիւն է 3799, եւ լայնօ-
37 հատոր,

ցուցակագրութեամբո
իբր 11-000 պիտի պահանջէ

պէտք է աշխատիլ,
էջ, կը համարիմ թէ

ըստ կարելոոնն որ ցուցակագրութիւնը
լու ամբողջութեան:

ամփոփուի, առանց ֆնասեւ
Ճառընտիրք, Տօնապատճառք

Այս կարելի է, եթէ
ւաքական ձեռագիրք

եւ նման հաւ
մասն

ցուցակագրուին եւ
անգամ մը մանրա-

հիմ առնուին յա--

ջորդներու համար. այսպէս Թ. 1 Ճառընտի-
րին աւելի քան 200 հատուածք նոյնութեամբ
կը գտնուին 154ի մէջ, որով հարկ չէր ըլլար
միւսանգամ յառաջ բերել 154ի մէջ լիակա-
տար խորագիրներն եւ սկզբնաւորութիւն-

ները, այլ միայն կ՝առաքուէին Թ.1 ձեռագրի
յիշեալ հատուածներուն. այս դրութեան հե-
տեւած է Տաշեան իր Ցուցակին մէջ:

Անհրաժեշտ չէ նաեւ Ցուցակին մէջ
տալ մանր բնագիրներ. որոնք կարող են ու-
րոյն հատորի մէջ ալ ամփոփուիլ: Այսուչեմ ուզեր պարսաւել ցուցակադրին եռանդը.
բայց ուշադիր կ՝ընեմ, որ այդէ անտիպ հաւ
մարուած բնագիրներէն ճոխ թիւ մը ծանօթ
էր արդէն

Էջ 29.
տպագրութեամը. կը յիչեմ՝

<<Կիւրղի Երուսաղեմի հայրա-
պետի ի Մեկնութենէ մարդարէին Եսայեայ>>:
Վերնագիրը խաբուսիկ է.նուած է Կոչումն Ընծայութեան

բնագիրը
գործէն,

առ-

էջ 228__229 (տպ. Վիեննա):
Էջ 31. <<Ս. Յուլեայմայ.... Իսկ որ զերկուսն...>>

հայրապետին Հռու
հատուած մըն է, հանուած

աղաւաղուած

Հակաճառութենէն, Տիմոթէոս Կուզի

տ. 38: էջ 259, տ. 35-260,
Էջ 32-33. <<Տեառն Աբրահամու

կաթողիկոսի Խոստովանութիւն>>. քաղուածք
Հայոց

մըն է Արդիշոյ եպիսկոպոսի դրութիւննե-ըէն. Գիրք Թղթոց, էջ 66--67, 69:Էջ 39-40. Աբրահամթուղթ առ Վաչագան.
Մամիկոնեանի

Դասխուրանցւոյ
(Կաղանկատուացւոյ)

առնուած է Մովսէս
Պատ-մութենէն, Ա. 25:

Էջ 40. Ս. Թադէոսի վասնՅարութեան մեռելոց. հրատ.
առաքելոյ

Անկանոն գիրքառաքելականք, էջ 462-463:
Էջ 48. <<Երանոսի...է Տիմոթէոս Կուզի

Աւրէնք>>. առնուած

256-257: Հակաճառութենէն, էլ
Էջ 51-53. Բ.

գորի. հրատարակած
Գիւտ նշխարաց Ս. Գրի՜

յապատում . էջ 263-261
է Հ. Ղ. Ալիշան, Հաւ

է էջ 239ը): (անդրադարձուած
Էջ 56-56.

կուած Գիրք Թղթոց,
Կիւրղի Նղովք. հրատարա՜

Առ աջին անգամ
էջ 404-406:

կուի Գրիգոր այս տեղ կը հրատարա՛
Թուղթն

առ Հայս,
Արծրունեաց եպիսկոպոսի

րեկացւոյ երկու Գանձերը
էջ 34-36 - Գրիգոր Նաւ

247) եւ ԺԷ ՀԺԸ. (242_2243, 2461
դարերու եկեղ. պատմուշ

թեան հայող վաւերագիրներ (150-246) եւ,
այլն:

Թ. 145 Տօնապատճառի սկիզբը զետեւ
ղուած է խմբագիր <<Մեկնութիւն Ա. Թագա-
ւորութեան որ վասն Դաւթի եւ Սաւուղայ եւ

կործանիլն Գողիաթու, Յովհաննու Ոսկե-
բերանին եւ տեառն Եփրեմի եւ Հիպողի--
տեայ>>: Մեկնութեանս սկզբնաւորութիւնը

յառաջ չէ բերուած. հետաքրքրական է իմա-
նալ, թէ խմբագիրը հոս Հիսլողիտոսի ո՞ր

գրութենէն օդտուած է:
Հատորիս վերջը զետեղուած է <<Բովան-

դակութիւն>> (267-270) <<Բնագիրներ>> (271--
272): <<Ցանկ յատուկ անուանց>> (էջ 272-
288): <<Ժամանակագրական Ցուցակ (289=
292):

Ցուցակիս կազմողն եւ հրատարակիչը

հատորիս վերջը կը յայտնէ իր շնորհակալիքը

<<այն բոլոր աղնիւ նուիրատուներուն, որոնք
մեծ կամ փոքր նուէրներով>> մասնակցած են
Ցուցակիս տպագրութեան ծախքերուն (էջ
293), որուն <<հաշուեկշիռը>> տուած է (էջ
294): Ցանկալի է, որ այս բարի օրինակին

հետեւող ըլլային եւ այլ բարերար եւ դրասէր

անձինք, հնարաւոր ընելու համար յաջորդ

հատորներու տպագրութիւնը ի շահ հայ

Մշակոյթին:
Կը մաղթենք Նորայր Սրբաղանին որժ եւ

լորատեւութիւն բարեաւ ի գլուխ հանելու
Ս. Յակոբեանց ձեռագիրներու ցուցակաւ

զրութիւնը, որուն կը սպասէ ակնդէտ զիւ
տական աշխարհը: Հ. Ն: Ա.

History of Nation of the Archers (the Mon-
the
by Grigor of Akanc, hitherto

gols)
aseribed to Mayakia the Monk. The arme-

nian Text edited with an english Transla-

tion and Notes by Robert P. Blake
and Richard N. Frye. - The Mongo-

of
lian Names and Terms in the History

Francis
the Archers. by Grigor of Akane".

1954,
Woodman Cleaves. Cambridge Mass.

Harvard
80, pp. 180 [Reprinted from the

12, 1949,
Journal of Asiatic Studies, vol.
Nrs 3--4, pp. 269--4431.

տեսած էր 1949ին

HJAS)
Աշխատութիւնս

դեկտեմբերի
լոյս
թիւին մէջ. այժմ կար-

տատպուի առանձին հատորով, ճոխացած

«Յաւելլիքներով եւ Ուղղելիքներով (էջ 177-

179) եւ նոր Ծանօթագրութիւններով (էջ
179_180):

Բովանդակութիւնն է <<Պատմութիւնն

ազգին Նետողաց>>, հայերէն բնագրով եւ

անգղիերէն թարգմանութեամբ, բարեզար-

դուած Ներածութեամբ (էջ 1-15), Ծանօ-

թութիւններով (էջ 116--125) եւ Անուանա-

ցանկով (էջ 126--131). հրատարակիչներն

են R. Blake եւ R. Frye i Առանձին բաժնի մը

մէջ F. W. Cleaves քննութեան կ՝առնէ Պատ-

մութեանս մէջ յիշուած թաթարական (մոն-

գոլ) անուններն եւ բառերը (էջ 132_175):
Հրատարակութիւնս այս կազմուածքով

կու տայ, թէ հրատարակիչները ամէն

խնամք տարած են հայ բնագիրն եւ անոր

թարգմանութիւնը գիտական տարազի մէջ

ներկայացնելու արեւելադէտներուն. որուն

համար պարտական ենք յայտնելու մեր շնոր-

հակալութիւնը:
հրատարակութիւնն նոր է

Ոչ բնագրին
թարգմանութիւնն առաջին :

եւ ոչ անոր
տեսած էր 1870ին Երուսաղէմ

Բնագիրը լոյս թարգմանութիւնք ֆրան-
եւ Պետերբուրգ.

M. Brosse եւ 1871ին ռուսերէն՝
սերէն ի ձեռն

Երուսաղէմի տպագրու=
Ք. Պատկանեանէ:

էր տեղւոյն ձեռագրատան
թիւնը յեցած

1272) եւ Թ. 960 (յամէ 1602)
Թ. 32 (յամէ

վրայ. իսկ Brosset եւ Պատ-
ձեռագիրներու

աչքի առաջ օրինակութիւն
կանեան ունէին

Թ. 781 ձեռագրին, գրուած
մը Վենետիկի

Երրորդ տպագրութիւնս հիմնուած
1624ին : հրատարակութեան վրայ,
է Երուսաղէմի

Պետերբուրգի 1870ի տպա-
համեմատուած

հետ: Շատ ցանկալի էր, որ նոր
զրութեան բնագիր ծառայէր հենց
հրատարակութեանս

Թ. 32, որ հեղինակին սկզբնա.--
Երուսաղէմի

ներկայացնէ, եւ անոր հետ համեւ
դիրը կը

առնուէին նոյն Ձեռագրատան
մատութեան

Ա. եւ Բ. տպագիրները:
Թ. 960 եւ ապա

ծանօթ է Երուսաղէմի տպա-
Ինչպէս

խորագիր կը կրէր <<Պատմու-
զրութիւնը Վարդանայ, պատմչի>> եւ
թիւն Թաթարաց հրատարակու-
Պատկանեանի (եւ Բրոսսէի)

պատմութիւն
թիւնը <<Մաղաքիայ աբեղայի

Երբ գրեց ինձ
վասն ազգին Նետողաց>>:

է Պատմութիւնը
R. Blake, թէ

անգղիերէնի,
մտադիր այս

ուշադիր ըրի
թարգմանել 1948ին, թէ Պատմութեանս
իրեն 15, մարտ

է Գրիգոր Ակներցի,
իսկական հեղինակն

մասին ընդարձակագոյնս
խոստանալով այս
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խօսիլ Հանդ. Ամս ի մէջ: Թուղթիս տողերը
յառաջ բերուած են էջ4. իմ քննութիւնս լոյստեսաւ նոյն տարւոյն Ուսումնաթերթիս մէջ(էջ 887--103=Մատենագրական հետազօ-
տութիւններ, Ե., էջ 199_227): Ինձ ան-
ծանօթ էր այն ժամանակ եւ այժմ իսկ ան-
մատչելի Հայկազ Ժամկոչեանի ուսումնասի-
րութիւնը՝ Պատմութիւն վասն ազգին Նե-
տողաց երկի հեղինակը, լոյս տեսած Երեւ
Լանի Համալսարանի Գիտական աշխատու-
թիւններու մէջ, 1946 էջ 368--888:
կը ծանօթագըէ R. Blake, էջ 15, ծան.

Ինչպէս
28,նաեւ Հ. Ժամկոչեան նոյն եզրակացութեան

հանգած է:
Հետեւելով այս քննութեանց հրատարա-

կութեանս մէջ Պատմութիւնս վերնագիր կըկրէ. <<Գրիգոր Ականեցւոյ Պատմութիւն ազ-դին Նետողաց, երբեմն համարեալ Մաղաքիա
աբեղայի>> (էջ 16): Հոս <<Ականեցի>> նորա-նշան կերեւայ, որ թարգմանութեան մէջեղած է <<of Akanc'>>. Ծանօթ է Ականց վանք,
որ նաեւ Ակների վանք կը կոչուի,վկայուած չէ <<Ականեցի>>.

բայց
պիտի ըսէր <<Ականց վանեցի>>,

ժամանակակից
եթէ

մը
զովրդական չըլլար <<Ակների վանքը>>,

աւելի ժու

անդամներէն մէկը անուանած է
որուն

ԺԴ. դարուն <<Ակներցի>>. նախընտրելի
ինքզինքը

այս վկայեալ ձեւր: էր
Պատմութիւնս գրուած է

հայերէնով. ուր կիրարկուած են
ռամկախառն

ասութիւններ եւ օտարալեզու բառեր,
ռամկօրէն

կը դժուարացնեն, մանաւանդ
որոնք

ըէնագէտներուն, շատ մը կէտերու
օտար հայեւ

ճշգրիտ հասկացողութիւնը: Ըստ
իմաստի

մանք պէտք չէ պատճառեն, եթէ
այսմ
թարդմաւ

զար-
նութեանս մէջ սպրդած ըլլան ինչ ինչճիշդ իմացումներ եւ բնագրին մէջ

ան-
գրական վրիպակներ: ուղղա-

Ուղղագրական վրիպակներեւ դուզ եւ գրերու նմանութենէն
մասամը

են եւ մասամբ ծագած
սովորական տողաշար մեքենագրողին

ետեւառաջութիւն՝
անուշադրութենէն (տառերու

տաճակնիս =
անթւի _ու անթիւ, 64, 6,

ջոյ տաճկանիս, 100, 234), իսրբագրողին յանցանքով. այսորիկ --
վեր-

(86,
այսոցիկ (66, 117. 82, 26). նման= նմա52), տարան - տարան (90, 92). փա-
(110,
ռաօք - փառօք (104, 61), հոռում -- հոռոմ22), զվանորայնքս...
զվանորայքս... յաղունդսա

յաղանդս (112, 28) հող-

ցողք Հհոգացողք (98, 212): Կան նաեւ
գրերու անկում՝ շիրիմս=ղջիրիմս (90,81), իշխանաց = յիշխանաց (102, 35).
դուրս ինկած է 76, 127 յայնժամ կոչեաց.
եւ խանդարած՝ 108, 45 թագաւորին -- թա-
գուդարին:

Երուսաղէմի տպագրին մէջ անուշա-դրութեան սխալպէտք է համարիլ <<զՄծբնայ
բերդ>>, զոր Պատկանեան ունի <<զՄծնա-
բերդ>>. հոս բնադրի մէջ առնուած է նոյնու-թեամբ այդ վրիպակ ընթերցուածը եւ թարզ-
մանուած the citadeI of Nisibis (28, 71).
ուղիղն է <<զՄածնաբերդ>>, ինչպէս ունի Կի-րակոս Գանձակեցի (էջ 56, 72, 73, 129) եւ
Վարդան (145), ուստի the Mac'naberd:
Նոյնպէս <<զՆորբերդն>>, էthe new fortress,

որ թարգմանուած

նուն
պէտք է իբրեւ յատուկ ու

Իսկ
տառադարձուէր Norberd (29, 67):

<<առին եւ զքարայրն (տպ. ղքարարյըն)>>,
ղոր ունի Պատկանեանի օրինակը, Երուսա-ղեմեանը կը կարդայ <<զՔարն>>, որ նախրն-տրելի էր (հմմտ. Կիրակոս, էջ 129), ուստի
թարգմանելի the Rock. Էջ 40, 41 <<Երզն-կային>>,
է, որ նոյնութեամբ տառադարձուածպէտք է ըլլայ Erznka.

Էջ 44, 80 <<յուրդգահս>>է royal tent, բառս Աճառեան
թարգմանուած

նած է ordugah, ստուգաբա-
ուստիcamps. Էջ 66, 41 կ՝ըսուի

բանակատեղի,

անառիկ ըլլալուն համար <<մինչեւ
թէ Մուֆարղին

ժամա-նակ Տաթարիս ի
առանց այլ ոք ոչ կարաց առնուլ գնա

նուած.
սիրոյ>>. ընդդծածս չէ թարգմա-

ինքնակամ
միտքն է <<առանց սիրայորդոր,

անձնատուութեան»:
Կնճռօտ

<<Կանալքն
տեղիք մըն է հետեւեալը.

լուլի
իւրեանց ունէին գդականի սուշ

պակի.
վերանալի. ծածկեալ շարագուրով դիւերեսն լայն պեւեքի սպանմամբ դեւզով ծեփէին>>

պէտք է
(26, 56-60). ինձ կը թուի թէ

րա(,) նալի,
կարդալ <<--գդականի սուլուլ ի վեւ

պակի>>. եւ
ծածկեալ շարագուրով դիւ

գլխարկներ
իմանալ <<ունէին սրածայր

րիսխի վրայ,
հաստատուած

պայտաձեւ խաւ
շղարշով. երեսը

որ ծածկուած էր դիպակեայ
կրով, զոր կը

լայն դուրս ցցուած այտոս_
<<Սուլուլ>>,

սրածայր.
ծեփէին թունաւոր դեղով»:

Ամատունի, Հայոց
հմմա. Սահակ Վ.

պատ 1912. էջ 597.
բառ ու բան. Վաղարչա-

ռարան, Զ., 372).
Աճառեան. Արմատ. Բա-
<<Պեւեքի>> Աճառեան կ՝ի՜

մանայ <<այտոսկրը դուրս ցցուած>>. այս
իմաստը, կ՝ըսէ, <<հետեւցնում եմ լայն ածա-
կանի յարադրութիւնից, հանում եմ Թա-
թարների դէմքի սովորական նկարագրից>>
(Արմատ. Բառ., Ե., 1034): <<Սպանմամբ
դեղով>>. այսինքն <<Սպանման դեղով>> - հոս
լառս <<թունաւոր>> իմաստն ունի, եթէ չու-
զենք <<շպարման>>, կարդալ. <<ծեփեմ>> նոյնա-
նիշ է <<շպարեմ>>ի: "Н. Serruys կը յիշէ չի-
նական աղբիւրէ, որ Մոնդոլ կանայք շպարեւ
լու համար կը գործածէին կարմրադեղ եւ
սնգոյր>>. տես էջ 117, ծան. 18:

Էջ 96, ա. 203-204. <<Շիհն ի՞նչ գտանէ
մեզ, որ դու վասն Շիհայ զքո որդիքն կորու-
սեր>> թարգմանուած է We possessed a cer -

tain inhabited locality, because of which
locality you have lost your sons. Թէպէտ Պատ-
կանեան շիհ արաբ. շեհ, ծովեղերք, մեկնած
էր, եւ Հեթում յետոյ (100, տ. 236) (Շէհ

չէն) գեւղ>> կոչած է, բայց եւ այնպէս

իմաստին չեն անդրադարձած թարգմանիչք:
Հայ իշխանները կը մեղադրեն թագաւորը.
<<Շիհն ինչ բանի կու դայ մեզի, որ դուն
Շիհին համար քու որդիներդ կորսնցու-
ցիր>>. թագաւորը կը պատասխանէ, թէ
<<Շէհ գիւղը>>, զոր Եգիպտոսի սուլտանը
կուղէր, եթէ տայի, պիտի կորսնցնէի բու
վանդակ տէրութիւնս: Հ. Ղ. Ալիշան այս
Շիհը կը նոյնացնէ <<Շիհ-էլ-Հատիտ>> բեր-
դին հետ, <<որ թարդմանի ծովափն սահմա-

նակից. զի էր արդարեւ ի սահմանածայր իշ-
խանութեան Հեթմոյ եւ սահմանորդ Եգիպ-
տա ցւոյն. եւ է նոյն անշուշտ ընդ կոչեցելոյն
Շեհ՝ ի մերոյ արքունի պատմչէ. թէպէտ եւ

ասիցէ զայն <<տեղի մի աւերակ... եւ ասէր

սուլտանն, թէ Տուր զտեղին գայն՝ զի չինեւ

ցից վաճառանոց մեզ եւ ձեզ. եւ թագաւորն

ոչ ետ>> եւ այլն: Այս եւ այսօր կը կրէ Շէխ-
քէօյ անունը, <<յարեւելից հիւսիսոյ Անտիու

բայ լճին>> (Սիսուան, էջ 427):
Էջ 100, m. 10-11 <<որ ձեր ձեռօք ի վեր

էի գալ (ա՛յսպէս կարդա՛). եթէ զնա ուզէք

ի Տաթարէն՝ ձեզ չխնայեն>>. այս նախադա-
Պէտք

սութիւնը uncertain համարուած է:
է իմանալ սիրելի ընկերս Թաթարներու

քով գերի
<<իմ
է, Սղուր անուն. <<անոր ո՞ւր ըլ-

լալը դուք պէտք է վեր հանէ,ք. եւ եթէ
(գտնէ, զանիկա եւ) խնդրէք Թաթարներէն,

անոնք ձեզի չենք տար չենք ըսեր:
Կոգեան
Վերջին

մասը այսպէս հասկցած է նաեւ
(հմմա. էջ 179):

Շահաւետ են թարգմանիչներու ծանօ-

թագրութիւնները եւ F. Cleavesի նկատու

դութիւնները Պատմութեանս անդրագոյն ու-
սուննասիրութեանց համար:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

Das Konzil von Chalkedon, Geschichte und
Gegenwart. Herausgegeben von A. Grill-

meier und Н, Bacht, Band I: Der Glaube

von Chalkedon. Band II: Entscheidung um
Chalkedon. Band Chalkedon heute.

Warzburg, 8", I, 1951, s. XVI 768. II,
1953, s. XIV - 947. III, 1954, s. x 981.

(Քաղկեդոնի Ժողովը: Պատմութիւնն եւ ներկա;

ժամանակը: Հրատարակեցին Ա. Գրիլլմայէր եւ

Բախտ: Հատոր Ա. Քաղկեդոնի հաւատքը:

Վճիռ Քաղկեդոնի շուրջը: Գ. Քաղկեդոնը

այսօր: Վիւրցբուրգ 1951-1854:)

1951ին կը բոլորուէր Քաղկեդոնի չոր-
տիեզերական Ժողովի գումարման

բորդ
դարադարձը: Յարգելու համար այս

15րորդ
տեսած են այս երեք լայնա--

յիշատակը լոյս
մասնակցութեամբ մե-

ծաւալ հատորները,
գիտուններու: Համայ--

ծաթիւ մառնադէտ
Քաղկեղոնի հայող հարցե-

նագիտարան մը
1500 տարիներու շրջան

լու, որ կընդգրկէ
մը:

451ին հերքեւ
Ժողովը գումարուած

նորանշան
էր

վարդապեւ
լու համար Եւտիքէսի

Եփեսոսի 431ի
տութիւնը. բայց, ինչպէս

մասնաւորապէս
տիեզերական Ժողովէն,

չարաժողովէն տեսնուեցաւ,
Եփեսոսի

եկեղեցականներ, որոնք աւելի կու-
կային

նպատակներու քան դաւանաբաւ

նական
սակցական

ճշմարտութիւններու կը ծառայէ ին :

ոգին երեւան եկաւ առաւելագոյն չա-
Նոյն

451ի Ժողովին մէջ. ուր մինչ մեծագոյն
փով դաւանութիւնը կը ճշդէր,
մասը հաւատոր անոնց միմիայն
ուրիշներ կ՝ընդդիմանային

չահերէ տարուած, պնդելով
կուսակցական երկու, այլ մի բնութիւն
թէ ի Քրիստոս ոչ

միաւորութեամբ: Յիրականին,
կայ անշփոթ

կողմերն ալ նոյնը կը դաւա-
սակայն, երկու

ճշդութեամբ: Մեր-
նէին առաւել կամ նուազ

էին եկեղեցական-
ժումին տակ թագնուած

Այնու որ Կ. Պոլսոյ
վարչական խնդիրներ:

իր աթոռը <<հայրապեւ
Եկեղեցին կը ձգտէր

նաեւ համապատիւ
տական>> արժեցնել,

կը խրտչեցնէր ոչ միայն
Հռոմի եկեղեցւոյն, եւ դիմադարձու--

Անտիռքի Եկեղեցին, այլ
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թիւն կը կրէր Հռոմի Եկեղեցիէն: Այսձգտումը վարակիչ եղաւ. ինքնագլուխ ու-
զեցին ըլլալ եւ այլ այլալեզու եկեղեցիներ,թէ Արեւելեան Պետութեան ենթակայ եւ թէանոր սահմանակից ժողովուրդներ, հեռա-
նալով Եկեղեցւոյ միութենէն: Այսպէտ երեււան եկան Նեստորական եւ Միարնեայ (են_թաբաժանեալ) եկեղեցիներ:

Այս երկպառակութիւնը աւելի
նալից եղաւ, երբ քաղաքական իշխանու-

յուզում_
թիւնք միջամուխ եղան դաւանաբանական եւեկեղեցական հարցերու մէջ: Թէպէտ ի վեր-ջոյ Քաղկեդոնի Ժողովին որոշունները Հռումէական թէ Արեւելեան եւ թէ Արեւմտեան
պետութիւններու մէջ Կանոն առնելեացճանչցուեցան,
Ցնացին

բայց մեկուսացած կղզիացած

իրարու
Միաբնեայք եւ անոնց բաժանեալ,հետ հակամարտող ճիւղերը:

Որչափ ալ աղիտալի էինիրարմէ բաժանումները ես իրարու
քրիստոէից

կամարտութիւնք, բայց եւ այնպէս
հետ հաւ

մի էին դարերու ընթացքին իրենց
ամէնն

խոստու
ալ

վանութեան մէջ. <<Մի Քրիստոս, Աստուածեւ Մարդ, անշփաթ եւ անբաժանելի>>.հիՖնական դաւանութիւնն էր որ
Ժողովին: Քաղկեդոնի

Իրաց առած այս վիճակը
թացքին քննութեան առած են

դարերու
առանձին աւ

ըն-
ռանձին փուլերով խումբ մը գիտուն աս...տուածաբաններ, իրաւազէտներ եւգէտներ ընդարձակ եւ կարճառօտ

պատմա.

սիրութիւններով, որոնք շահաւէտ
ուսուննա.

են
աստուածաբանական եւ թէ եկեղեցապատ-

թէ
մական տեսակէտներէ: Անկարելի էգրախօսականիս սակաւ էջերու մէջ ամփու

ինձ
փել երեք լայնածաւալ հատորներուս բովան_դակութիւնը
Բայց

նոյն իսկ կարճառօտ տողերով:
գոնէ

օգտակար կը համարիմ տալ այս տեղ
որոնք

վերնագիրները
կը

այն յօդուածներու,
զարդարեն երեք հատորներս:1. Alois Orillmeier, Քաղկեդոնիտոսախօսական բանաձեւերու քրիս-

բանական եւ լեզուական աստուածա-
էջ 5-_202. պատրաստութիւնը,

2. Н. de Riedmatten,քով պահուած Ապողինարի
<<Երանիստէս>>ի

ները, էջ 203-212 (ֆր.): հատակոտոր-

3. Th. Camelot, Նեստորէնքէս: Երկու
քրիստոսախօսութիւններու

մինչեւ Եւտի,-
կադրութիւնը, էջ 213--242 (ֆը.). հա-

4. М. Goemans, Քաղկեդոն իբրեւ <<Տիեւզերական Ժողով>>, էջ 251_289 :5. A. М. Schneider, Ս. Եւփեմիա եւ
Քաղկեդոնի Ժողովը, էջ 291_302:6. P. Goubert, Սրբուհի Պուղքերիայի եւ
Քրիւսափիոս ներքինիի դերերը, էջ 303-321 (ֆր.):

7. Н. Rahner, Լեւոն Մեծ, Ժողովին.
պապը, էջ 323--339:

8. Р. Galtier, Ս. Կիւրեղ Աղեքսանդրացիեւ Լեւոն Մեծ ի Քաղկեդոն, 345--887(ֆր.): էջ
9. I. Ortiz de Urbina, Քաղկեդոնի հաւ

ւատոյ հանդանակը --իր բնագիրը, իր գոյա-նայն, իր դաւանաբանական նշանակու=թիւնը, էջ 389-418:
10. J. Lebon, Ասորի միաբնութեանքրիստախօսութիւնը, էջ 425--880 (ֆր.):11. P. Mouterde. Քաղկեդոնի ժողովնըստ ասորի միաբնեայ պատմագիրներու,էջ 581--602 (ֆր.):
12. W. de Vries, Ասորիներու վերաբերութիւնը հանդէպ

Նեստորական-

դոնի, էջ 603--635 : Քաղկեւ
13. Ch. Moeller,

թիւնն եւ նոր-քաղկեզոնականութիւնը
Քաղկեգոնականու-

ելքի մէջ 451էն մինչեւ Զ. վերջը,
Արեւ-

էջ 637_720 (Ֆր.): դարու
14. М. Richard, Ե. եւ Զ.

Ս.
կաբնեաներու ծաղկաքաղները (վկայութիւնք

դարու եր-
Հարց), էջ 721-748 (ֆր.).15. Graf, Քաղկեդոն քրիստոնեա]արաբ գրականութեան մէջ, էջ 749_768:

Բ. հատոր:
16. Fritz

ռումը Քաղկեդոնի
Hofmann, Պապերու մաքաւ

տութեան շուրջ Լեւոն
Ժողովին եւ վարդապե--

միսդաս (451_519),
Մեծէն մինչեւ Հոր-

17. Rh. Haacke,
էջ
Կայսերական

13-_94:
կանութիւնը քաղաքա-
ճերու Քաղկեդոնի շուրջ ծ ագածմէջ, էջ 95-177: վէ-

18. Goubert,ջորդներն եւ Յուստինիանոսի յա-
(ֆր .). միարնէութիւնը, էջ 179-_192

9. Н. Bacht, Արեւելեանթեան դերը Քաղկեդոնի
վանականու+

ղեցական_քաղաքական շուրջ ագած եկե-
(431--519), գժ տութիւններու մէջէջ 193-_314:

20. Maria Cramer եւ Н. Bacht, Հակա-

քաղկեդոնական դիրքը խպտի միարնեանեւ
րու պատմական-կենսագրական գրուածքնեւ
րու մէջ (Զ.--Է. դար), էջ 315--338:

21. Albert van Roey, Յակոբիկ եկեղեց--

սկզբնաւորութիւնը, էջ 339--360 (ֆր.):
22. Vahan Inglisian, Քաղկեդոն եւ

Հայոց եկեղեցին, էջ 361-417:
23. G. Hofmann, Քաղկեդոնի ժողովն

Փլորենտիոյ ժողովին մէջ, էջ 419_432:
24. Thomas Owen Martin, Քաղկեդոնի

ԻԸ. կանոնը, էջ 433--558 (անգլ.):
25. Е. Herman, Քաղկեդոն եւ Կոստան-

լինուպոլոոյ նախագահութեան հաստատու
թիւնը, էջ 459_490 :

26. А. Michel, Կռիւը եկեղեցւոյ վար-

չութեան քաղաքական կամ պետրոսեան

սկզրունքի շուրջ, էջ 491--662:
27. Leo Ueding, Քաղկեդոնի կանոննեւ

րու նշանակութիւնը վանականներու եւ կղեւ
բականներու համար, էջ 569_676:

28. S. Salaville, Քաղկեդոնի Ժողովին

տօնը բիւզանդական ծէսի մէջ, էջ 677_695
(ֆր .):

29.
Քրիստոսի
ցական
էջ

30.
եւ

ստոյցը,
31.

ղովին
32.

նավէճերու
Քաղկեդոնի
մահուան

33.
րաստութիւնը:
սին
թեան
տին
սէն մինչեւ

34.
որդեգրականի Սպանիա,

35.

Н. Engberding, Քաղկեգոնական

պատկերը եւ միաբնեայ եկեղեւ

համայնքներու արարողութիւնները,
697-733 :

Th. Schnitzler, Քաղկեդոնի Ժողովն

արեւմտեան (հռոմէական) պատարագա_

էջ 735-755: ժուA. M. Schneider, Քաղկեդոնի
պատկերագրութիւնը, էջ 757_760 :

G. Bardy, Քրիստոսախօսական բաւ

արձագանգը Արեւմուտք ընդ մէջ

ժողովին եւ Անաստաս կայսեր

(451-518), էջ 771_789 (ֆր.):
A. Grillmeier, Միջին դարու պատ-

Ուսուննասիրութիւն ի մա-

յարաբերութեան Քաղկեգոնականու-

եւ Նոր-Քաղկեգոնականութեան լաւ

աստուածաբանութեան մէջ, Բոէթիու

Գրիգոր Մեծ, էջ 791_839:

J. Solano, Քաղկեդոնի Ժողովն
դարուն

եւ

վիճաբանութիւնը Ը.
էջ 841--871 (սպան.):

L. Ott, Քաղկեդոնի ժողովը նախաւ

Կքոլաստիկեան շրջանին, էջ 873--922:

36. I. Backes, Բարձրսքոլաստիկեան

շրջանի. քրիստոսական խնդրականն եւ անոր

առնչութիւններ Քաղկեդոնի հետ, էջ 923
939:

37. A. Schonmetzer, Ժամանակագրա-

կան տախտակ Քաղկեդոնի Ժողովի պատ-

մութեան (406_564), էջ 941_967:

Հատոր Գ.

38. Karl Rahner, Քաղկեդոն - վե՞րջն

թէ սկիզբը, էջ 3-49:
39. Bernard Welte, Homoousios hemin

(համագոյակից մեզ). .Քաղկեդոնի ստորու

գուեց իմացումի եւ աստուածաբանական

խնդրականութեան (problematique) մասին

խորհրդածութիւններ, էջ 51-80 :
Ternus, Քրիստոսի հոգեկան40. Joseph
կեանքը: Խնդրական-պատ-

եւ իմացական ուսումնասիրու-
մական-յօրինուածական

թիւն, էջ 81-237:
41. Yves M. J. Congar, Քրիստոսախօ-

սական վարդապետութիւնն
ճշմարտութիւնն
եւ եկեղեցախօ-

սութիւն: Զուգահեռականի
239_268 (ֆր.):

եւ սահմանները, էջ
Քրիստոսախօսու-42 Jean Danielou,

էջ 269_286
թիւնն եւ վերջնախօսութիւնը,

(ֆր-): ԱստուածամարդականF. Arnold,
եւ քրիստոնէական

սկզբունքը հողեւոր
կազմաւորումը,

հօր էջ 287-
բարեպաշտութեան
340: Քաղկեդոնի Ժո=

44.
քրիստոսախօսութեան
J. R. Geiselmann,

աղդեցութիւնը
ղովին

Ադամ Մէօհլէրի աստուածարաւ
Յովհաննէս
նութեան վրայ, էջ 341_420:

45. Н. Fries, Հինգերորդ դարու
պատմու-

հրա-

մանակարդ վարդապետութեան
աստուածաւ

թիւնը John Henry Newman[
մէջ, էջ 421-

բանական
կազմաւորութեան

454:
M.-J. Congar, Նկատողութիւն=46 Yves

անդրադարձութիւններ Լութերի
ներ եւ վրայ, էջ 457--486
քրիստոսախօսութեան

(ֆր.): Կալվինի քրիստոսախօ-
47. J. L. Witte,

սութիւնը, էջ 487-529:
48. J. Ternus, Քաղկեդոն եւ բողոքա-

ուստուածաբանութեան կերպաւորու-
կան նորոգողութենէն (Re.

թիւնը: Ակնարկ
ներկայ
մը

ժամանակիս վրայ,
formation) մինչեւ

էջ 531--611:
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49. Hermann Volk, Քրիստոսախօսու-
թիւնը Կարլ Բարթի եւ Էմիլ Բրուններիէջ 613_673: քով

50. Rudolf Schnackenburg, Նոր Կտա-
կարանի քրիստոսախօսական ասացուածքնեւ
րու չմիաբանութիւնը Քաղկեդոնական հան-
գանակին հետ ըստ Rudolf Bultmann) մեկ-նութեան, էջ 675--693:

51. Bernard Leeming, Անդրադարձու-թիւն Անգլիական քրիստոսախօսութեանվրայ, էջ 695--118 (անգլ.):52. Bernard Schultze,
ռուսական աստուածաբանութեան

Քաղկեդոնը նոր
719-763: մէջ, էջ

53. Joseph Olsr եւ Joseph Gill,ԻԸ, կանոնն Կոստանդինուպոլսի
Քաղկեւ

եւՄոսկուայի միջեւ ծաղած վիճաբանութեանմէջ, էջ 765-783 (անգլ.).54. Joseph Neuner, Քրիստոս-խոր-հուրդը (mysterium) եւ
պետութիւնը ի մասին

հնդկական վարդաւ
824: Avatarash, էջ 785--

Կը յաջորդեն ցանկեր եւ նմանիք:Schonmetzer կազմած է <<Ցուցակ
Adolf
Քաղ-կեղոնի Ժողովին պատմութեան հայող

մը
կանութեան>> (էջ 825-865), որ

դրաւ
տե-սակէտներէ օգտակար եւ գովելի աշխատու-

շատ

թիւն մէ: Այս բաժնին մաս կարելիհամարիլ <<Համառօտութիւնքը>> (էջ 866--
է

875). Ա.-Գ. հատորներուն կը պատկանինՍ. Գրոց տեղիքներու (ջջ 880--884), Յու-
կան
նարէն (էջ 885--990) եւ լատիներէն սեպհաւ
նուններու

բառերու (էջ 891-893) եւ Յա տուկ ու
Այս

եւ իրաց (էջ 894-_881) ցանկերը:
միայն նպաստ

յօդուածներու երփներանգ հոյլը ոչկը բերեն պատմութեան ես
եւ
աստուածարանական գրականութեան,փայլ կու տան ձեռնարկութեանս, այլ

վին յաջողութեամբ պսակուած է: որ լիու
Ինչպէս նկատած

ցողներս, Հայոց Եկեղեցւոյ
պիտի ըլլան ընթեր-

դէպ Քաղկեդոնի լայն էջերով
տեսակէտը հան_

ցած է Հ. Վահան Ինգլիզեան (Բ.,
ներկայացու-

417), լեցած սկզբնական աղբիւրներու
էջ 361--

առարկայական քննութեամբ: վրայ,
թէ Մեծ. Հեղինակը իր այս ուսումետ...

Յուսով եմ,
թիւնը հայերէն սսիրու--խմբագրութեամը
պարակ պիտի հանէ: Հայ ալ հրա--
վերյուծութեան մեծապէս

ըմբռնումներու
J. Lebonի (Թ. 10), P. պիտի նպաստեն
եւ Ch. Moellerի (Թ. Mouterdch (Թ. 11)13) աշխատութիւն-

ՏԱՐԻ 1955 284

ները, լռելով ուրիշ անուններ եւ յօդուած-
ներ, որոնք կը հային Ե՛_Է. դարերու պատ-մութեան եւ մտածողութեան: Այս շրջանի
պատմական ժամանակագրութեան համար

դեղեցիկ առաջնորդ պիտի ծառայէ Adolf
Schonmetzer ի Ժամանակագրական տախ-
տակը 422-564 տարիներու (Բ., էջ 941-967), որ պատրաստուած է մեծ խնամքով:

Հաւաքական ոյժերով եւ յօրինուածա-
կան կառուցմամբ Յուշարձան մը, որ իրներքին հարստութեամբն եւ արտաքին տես-
քովը պիտի պահէ իր արժէքը երկար տա-րիներ:

Հ. Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

ԲԱՐԴԷՆ ՔՀՆԵ. (ՄԱՂԱՔԻԱ) ԱՐՍԼԱՆԵԱՆ,_ Բաբերդեւ իր շրջանները: Փարիզ 19են:

Առաջիկայ հատորս Բաբերդի ամբողջա_կան Պատմութիւնը պարփակող գիրք մը չէպատմական, տեղագրական, տնտեսական,
կրթական-մշակութային եւ այլ հարցերումանրամասն ուսումնասիրութեամը:

Անոր հեղինակը՝ Բաբերդիդացի Մաղաքիա, յետոյ (1948ին)
Լսոնք դիւ-

Քհնյ, Արսլանեան իր <<Երկու խօսք>>ին
Բաբգէն

մէջկը յայտնէ արդէն թէ գրքիս բուն նպատակնեղած է գրի առնել 1915 թուին <<Բաբերդցիխումբ մը կտրիճներու մարտնչումներըիրենց լեռներուն մէջ>>:
Արսլանեան՝ հայրենակիցներու

փափաքին գոհացում
<<բուռն

պատմական, տեղագրական
տալու համար>> (էջ 5),

վիճակադրական կրթական եւ
մ ընելէ հպանցիկ տեսութիւն
նիւթին՝

վերջ (էջ 9-62), կանցնի բուն իր
կարճ տեւած

պատմելու համ
ար թէ ո՜րքան

դրութեան ընծայած
էին 1908ի կեղծ Սահմանա-

դավառութեան եւ
ազատութեան, խան-

օրերը, որոնց
տեսակ մը գինովութեան

անօրինակօրէն յանկարծակի յաջորդած էին
ներ>>: 1915 սարսռազդեցիկ <<զուլում-
շրջանի հայ

Մայիսի սկիզբը Բաբերդի եւ
թեան երիտասարդութիւնըկը կոչուի՝ ճամբաներու

զինուորու-
«Ինշաաթ թասուրի>> չինութեան

համար: Մայիս գործածուելու
ձերբակալուին 27էն շարաթ մը առաջ կը

կը բանտարկուին
բոլոր աչքառու Հայերը եւ

27ին միայն ու կանհետացուին: Մայիս

պատրաստութեան՝
մէկ ժամ ժամանակ տրուելով

բերդի 29 հայ
կը տեղահանուի Բա-

գիւղերու բնակչութիւնը եւ
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հինգ օրուան հետիոտն ճամբորդութենէ
վերջ՝ Այստողան լերան ստորոտը կը խող-
խողուին (էջ 94): Գիւղերու տեղահանութեւ
նէն 6 օր վերջ քաղաքն ալ կը տեղահանուի
եւ Երզնկայի ուղղութեամբ տարուելով՝ կը
բնաջնջուի: Բաբերդի շրջանի Հայութեան
կորուստը կը հաշուուի 18,000 հոգի:

Ճամբաներու շինութեան յատկացուած
հայ երիտասարդներէն - հոգինոց խմբակ
մը Յունիս 9ին փախուստ տալով՝ լեռ կը
բարձրանայ, ուր միանալով ուրիշ փախստաւ
կան Հայերու՝ ամիսներ տեւող տառապալից

կեանք մը կը քաշքչէ, որոնց մանրամասն

օրագրութիւնը բռնած է հեղինակը Մաղա-
քիա Արսլանեան, որուն առաջնորդութեամբ
ի վերջոյ 9 հոգի ռուս սահմանն անցնելով՝
1915 Հոկտ. 1ին կազատին ընդ միշտ եւ
կ՝անցնին Հայաստան: Իրենցմէ քիչ վերջ 9
հոգինոց խումը մաա կ՝ազատի՝ անցնելով

ռուս սահմանը: Իսկ ճամրաշինութեան հա=

մա հաւաքուած հայ երիտասարդութիւնը
կանգուածօրէն կը կոտորուի:

1918ի դարնան Զօր. Անդրանիկի կազ-
մած հայկ. նոր բանակի մը մաս կը կազմէին
150 Բաբերգցիներ (էջ 300):

Հ. ՊՕՂՈՍԵԱՆ

ՑՈՎՀԱՆՆԷՍ ԱՃԷՄԵԱՆ, Հարսնանղա;- Հաւաքածոյ

հայ ժողովրդական երգերու Չմշկածագէն եւ

շրջաններէն: փարիզ 1955:

Պր. Յովհաննէս Աճէմեան, բնիկ Չմըշ-

կածագցի, հայրենասիրական գովելի ձեռ-
Նա մ՝ըրած է հաւաքելու իր հայրենի քա-

ղարին ու շրջաններու հայ ժող. երգերը
ֆրկելու համար զանոնք վերջնական կու

րուստէ: Աճէմեան յաջողած է հաւաքել 50

հատ երգ իրենց բառերով, զորոնք յետոյ
Գ.

յանձնած է ծանօթ երաժիշտ Պր. Աւետիս

Մեսումենցի՝ ձայնագրելու համար զանոնք:
երգերը ձայնա--Պր. Մեսումենց այդ

է զանազան անձերու
Գրելու համար դիմած

եւ Մարսէյլի մէջ
փնտռելով
ոչ միայն Պարիսի, այլ

եւ ուրիշ երգիչներ
եւ

Չմշկածագցի
տալով ձայնագրած է

անոնց երգել աշխա-եւրոպական նոտաներով: Իր այս
անձնական

տանքի ժամանակ ըրած է նաեւ
իրենց

Կրպտուններ եւ գտած 18 երգ եւս
երդերու

բառերով ու եղանակներով: Որով
րողջական գումարը կ ըլլայ 68:
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Երգերս իրենց գլխաւոր տեսակներով

կը զանազանուին. 1. Հարսանեկան երգեր

(7 հատ), 2. Անտունիներ (5 հատ), 3. Մա-

«նիներ (26 հատ), 4. Պարերգեր (23 հատ) եւ

5. Շերեր (7 հատ, 2ը զձայնագրուած):
Մանրամասնութեան մէջ կը զանազանուին

նաեւ աշխատանքի, սրախօսական, զբօ-

սանքի, օրօրի եւ Համբարձման <<Վիճակ)ի

երգեր: Որքան կ՝երեւայ՝ Չմչկածագցիք մա_
մէջ

հերգեր չեն ունեցած: Այս հաւաքածոյի

չնչմարեցինք այդպիսի երգեր:
94 էջով այս հատորիկին հրատարակիչն

Պր. Բիւզանդ Աճէմեան, որ իր <<Երկու
է

մէջ կը չեշտէ թէ իր հօրեղբայրը
խօսք>>ին
(Պր. Յովհ. Աճէմեան) ոչ միայն այս երգերը

հաւաքած, այլ եւ պատրաստած է Չմչկա-

ծագի Պատմութիւնը, որուն <<հրատարակու_

ըլլալով խոշոր եւ բազմածախս աշ-

խատութիւն
թիւնն

մը>>՝ մէկ կողմը կը դնեն առ

Թող թոյլ տրուի մեզ ընել այստեղ

թելադրութիւն մը.
այժմ:

զրքին մէջ (էջ.)) կըսուի

<<Հաւաքածոյին հրատարակութիւնը
թէ այս ձեռնարկ մ՝ըլլալով, նիւթա-
անհատական

մէկ ակնկալութիւն ունինք անկէ:
կան ոչ

անձնական նիւթական զոհողու-
Ըրինք չէ՞ր պատշաճեր որ ամէն
թեամբ...... Արդ,

Չմչկածաղցի հայրենասէր
եւ իւրաքանչիւր

համարէր նախ՝ օրինակ
այժմ իրեն պարտք

հատորէն, որ ամէն բաւ
մը գնել այս սիրուն

երկրորդ՝ եթէ <<ան-

նով իր սրտին կը խօսի.
մը այս հատորը

հատական ձեռնարկով>>
հաւաքական ճիգերով

կրցաւ լոյս տեսնել՝
գլուխ հանել:

ինչե՜ր կարելի պիտի
կ ընենք

ըլլար
բոլոր Չմչկա-

Ահա թէ ինչու կոչ փառասիրութեան:
ծագցիներու պատուին ու

ջանքերով առաջ լոյս հանել
Հաւաքական

եւ իր շրջանի Ամբողջական
Չմշկածագի

որով թէ՛ յիշատակ մը կանգ-
Պատմութիւնը,

ձեր հայրենի քաղաքին ու
նած պիտի ըլլաք աւանդ մը կտակած

գիւղին եւ թէ գրաւոր
սերունդներուն:

գալիք նոր
Հ. ՊՕՂՈՍԵԱՆ
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